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KpbimMckne peanun B myTeBbIxX 3anuckax O0pu e st Mortpe

! Benozyé B.3.,* Jlonzononosa JI.A.,
! Kpvimckuit unscenepno-nedazozuueckuii ynusepcumem umenu ®eesu Axybosa

AHHOTanMsI: B CTaTh€ PACCMaTPHUBAIOTCS OCOOEHHOCTH NEpeadl PeasInii «dy>KOi» JIMHIBOKYJIBTYPHI Ha POIHOM SI3BIK Ha
OTIPEIETICHHOM 3Talle HCTOPHIECKOTO Pa3sBUTHsL. MaTepHaloM HCCIICIOBAHUS TTOCIYXIIH IyTEeBbIE 3alUCKH (PaHITy3CKOTO U
OpuraHckoro myrtemecTBeHHnka O0pu ne i1 MoTpe o ero myrtemiecTBuu Ha noixyoctpoB Kpeim B 1712 roay u ony0iaukoBaH-
HBIC Ha aHJIMHACKOM si3bike B 1724 romy. O0Opa3 moiayocTpoBa, co3aanubii O0pu ae it MoTpe, XapakTepu3yeTcss MO3auvHO-
CTbIO, coyeTas B cebe reorpaduueckue, HCTOpUIECKHEe, dSTHOrpaduueckne U cyObeKTUBHbIC 3JeMeHThl. Peanun B ero padote
NPe/ICTaBICHBI TOIOHUMAaMHU, STHOHUMaMu, oHuMamu. Criennduka nepeaadu je i MoTpe KpbIMCKUX peanii 3aKiIovaeTcs B
YIOTPEOJICHUN JIATUHCKUX Ha3BaHWI M3BECTHBIX 3alaJHbIM €BpOIEillaM Ha TOT MOMEHT TONOHMMOB W TPaHCIUTEpalHu /
TPaHCKPHIILUK Ha aHTJIMHCKHUI SI3bIK PEalluii TIOPKCKOro MPOUCXOXkIeHUs. Hanbosplrylo TpyJHOCTh B UICHTU(DHUKALMH CO-
CTaBJIAIOT UMEHA COOCTBEHHBIE KPBIMCKOTATAPCKOTO IPOUCXOXKICHHS B BHIY 3HAUUTEIBHBIX Pa3IHIUi (DOHOJIOTHIECKOH H
opdorpaduaeckoii 0a3pl aHTITUICKOTO U KPBIMCKOTaTapCKOTO S3BIKOB. Pe3yibTaThl MPOBEICHHOTO MCCIEAOBAHUS MOTYT II0-
CIy’KHTh OCHOBOH JUISl AJIbHEHIIIEr0 MCCIIEJOBAaHMS CIIOCOO0B BOCIPOM3BEACHUS KPHIMCKHX pEalnii B 3amaJHOEBPONCHCKIX
A3bIKaX B Pa3lWYHbIC MCTOPHUYECKUE MEPUOJBI, a TAKKE CPaBHUTEIHHO-HCTOPHUYECKOTO aHalM3a BO3MOXHOCTEH Iepenadn
«UIYXHX» PEaJMil B Pa3IMIHBIX JIMHIBOKYJIbTYpax.

KuaroueBsie cioBa: Oopu ne ms1 Motpe, Kpeim, TpaBesor, peanns, TONOHUM, STHOHAM, OHKOHAM, OHIM

s uutupoBanus: benory6o B.3., onrononosa JI.A. Kpsimckue peanuu B myTeBbIX 3amuckax OOpu ne st
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Crimean realities in the travel notes of Aubrey de la Mothre

!Belogub V.Z., * Dolgopolova L.A.,
! Crimean Engineering and Pedagogical University named after Fevzi Yakubov

Abstract: the article examines the peculiarities of transferring the realities of a "foreign™ linguistic culture into their native
language at a certain stage of historical development. The research material was travel notes by the French and British traveller
Aubrey de la Mothre about his trip to the Crimean Peninsula in 1712 and published in English in 1724. The image of the pen-
insula created by Aubrey de la Mothre is characterised by mosaic, combining geographical, historical, ethnographic and sub-
jective elements. The realities in his work are represented by toponyms, ethnonyms, onyms. The specifics of de la Mothre's
transfer of Crimean realities are the use of Latin names of toponyms known to Western Europeans at that time and translitera-
tion/transcription into English of realities of Turkic origin. Proper names of Crimean Tatar origin are the most difficult to iden-
tify due to the significant differences in the phonological and spelling bases of the English and Crimean Tatar languages. The
results of the study can serve as a basis for further research on ways to reproduce Crimean realities in Western European lan-
guages in various historical periods, as well as a comparative historical analysis of the possibilities of transmitting "alien™ reali-
ties in various linguistic cultures.
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Peanuu gBnst0oTCSA 4acThIO KyJNBTYPHOrO HAcIeIus
HapoJla, B KOTOPOH OTpa)xaeTcst BCSI UCTOPHUS €ro CTa-
HoByeHUA. CriocoOoM (puKcaIiu peannii, a TakkKe UX
COXpaHEHUs U mepeaayun, 0e3yCIOBHO, SBISETCS S3bIK.
B ycnoBusx Bo3pacTaHMsl A3bIKOBBIX KOHTaKTOB MEX-
Iy Ppa3IU4YHBIMM JIMHTBOKYJIBTYpaMH BcE OOJIBILIYIO
aKTyaJbHOCTh MPUOOPETAIOT MCCIEIOBaHUs, HAIpaB-
JICHHBIC, C OJJHOM CTOPOHBI, HA MU3Y4YE€HHUE CIIOCOOOB U
MEXaHM3MOB MMEHOBAaHUs PEaTUi B POAHOM SI3BIKE, C
JIPyTOi CTOPOHBI, HA BBISABIEHHE OCOOEHHOCTEH WX
BOCHIPUATHS W Tepeadyd IMpeACTaBUTENSIMU JIPYyroi
JTUHTBOKYIBTYphl. CHHXPOHHBINA Cpe3 CIIOCOOOB BOC-
NPOM3BENCHHS «IY)KUX» PEauid B POIHOM SI3BIKE I10-
MOTaeT BOCCO3AaTh UCTOPUIECKYIO 00OCTaHOBKY JIMHT-
BOKYJIBTYpHOTO TpaHcgepa.

MarepuaJibl M METOABI HCCIEAOBAHUIM

MarepuaioM JaHHOTO HCCIEIOBAHUS MOCITYKHIIH
MyTEBBIE 3aIMUCKH (PaHIy3CKOTO B OPUTAHCKOTO yué-
Horo O6pu ne ns Motpe, mocerusmrero B 1711-1712
rogax noxyoctpoB Kpeim. Beibop marepmama o0y-
CJIOBJIEH CJEeIYIOIIUMU IPUIMHAMU:

- MyTeBble 3aMUCKU Je Js MoTpe, BBIIIEIINE B
cBeT cirycTs 10 JIeT mocie ero myTemecTBHsI, OITyOJIH-
KOBaHbI HA aHTJIUICKOM sI3bIKE, a 3aTeM Ha (hpaHIry3-
CKOM SI3BIKE, C HE3HAUNUTEIbHBIMH Pa3IHIUSIMHI MEXKIY
W3aHUSMH, YTO MO3BOJISAET IPOBECTH CPABHUTEIBHBIN
aHallM3 CPEICTB BBIPAKEHHS PEIUH B Pa3IHMYHBIX
A3BIKAX;

- MaTepual, U3JI0KEHHbIH ae 11 MoTpe, naeT 4er-
KO€ TMPEJCTaBICHUE O KYyJIbTYPHO-UCTOPHUUYECKUX H
reorpadguueckux 0COOEHHOCTSIX TOIyOCTpOBa B Haya-
ne XVIII Beka, korjna moJiyocTpOB MPEACTaBiIsI CO-
6oii B OombIneil cTeneny terra incognita s 3amaaHoi
EBpomnsr;

- aHIJION3bIUHBIE MyTeBble 3amucku OOpu ae st
Mortpe SIBISIOTCS OOHMM M3 TNEPBBIX MCTOYHHKOB O
peamusix KpbiMa, HanmMcaHHBIX Ha OJIHOM M3 €BpOIEH-
CKHX SI3BIKOB, B TO BpeMs KakK, MPEIbIIyIIHe CBEIEHUS
ObuUIM OMYOJIMKOBaHBI MPEUMYILIECTBEHHO HA JIaTHH-
CKOM SI3bIKE, KaK, Hamp., ' mnsoma ne PyOpyka, Oxbe
lucnena ne bycoeka u np. JlaHHbI# (hakT mo3BosseT B
JlaJbHEHUIIEM IIPOBECTH CPABHUTEIIBHBIN aHAIU3 CIIO-
c00OB Tmepeayn KPHIMCKUX peasiiii B aHTJIOA3BIYHBIX
UCTOYHMKAX B PA3JINYHBIE HCTOPUUECKUE TEPHOABI.

B xone nccnenoBanus ObUTH UCTIOIH30BAHBI METO-
Ibl CIUIOUIHOM BBIOOpKM 11l oTOOpa MaTepHuaia; B
LENsX BBISIBICHUA OCOOEHHOCTEH Iepenadynd KpbIM-
CKUX peanuil Ha aHruickuil s3blk XVIII Beka mpu-
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MEHSUICSI CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKUN METOX U Me-
TOJ TEMaTHYECKOH KiIaCCU(UKALIH.
Pe3yabTaThl n 00cy:KkI1eHUs

KpeiM B pa3nuyHble HCTOPUYECKHE IIE€PHOMBI
HAXOJWJICS B LEHTPE BHUMAaHUS €BPOINCHIEB, JTOJT0E
BpeMs OCTaBasCh Il HUX MaJOM3yYCHHBIM PErHo-
HOM, OorateiIM CBeHi HCTOPHEH © TIPHUPOIOMH.
HaunOonpimnii Bcrsieck nHTEpECa K MOIyOCTPOBY IpH-
XOAMTCS Ha TIEPUOJ] €ro BXOXKAEHHUs B cocTaB Poccuii-
CKOl umnepud. B 3TO BpeMs BBIXOAMUT IIUPOKO H3-
Bectubiit Tpyx I1.C. TTamnaca «Bemerkungen auf einer
Reise in die stdlichen Statthalterschaften des russi-
schen Reichs in den Jahren 1793 und 1794», koTopsrii
MPECTABISIET, B MEPBYIO OYepeb, TONOHUMHUKY IIO-
JIyOCTpOBa, OMHUCAHKUE €ro MpUposl, HapoaoB. OnHa-
ko, eme B Havaie XVIII Beka momyocTpoB mocemaet
(hpanmy3ckuil 1 OpUTaHCKHN MyTemecTBeHHNK O0pu
ne 1 Motpe, 3ameyaTyieBIIMKA B CBOEM TpaBeJore
ormucanne KpbIMa, KOTOpoe TMO3BOJSIET COCTaBHUTH
YETKOE TpeACTaBlIeHne 00 OCOOEHHOCTSX M COCTOS-
HHU TToiTyocTpoBa B Havame X VIII Beka, 9To crmoco6-
CTBYET ()OPMUPOBAHHIO NOCTOBEPHBIX 3HAHHWN O pe-
THOHE B JajbpHeiem [12, c. 114].

Ero myteBnie 3ameTkn «A de la Motraye’s Travels
through Europe, Asia, and into Part of Africa, with
proper Cutts and Maps» ‘ITyremectBus r-Ha O. e st
Mortpe o EBpone, Asun u Adpuke ¢ COOTBETCTBY-
IOIIMMH PUCYHKaMu U Kaptamu’ [15] BBIXOAST B CBET
cinycts 10 met mocie ero myremecTBus B 1724 romy
Ha aHrnuiickoM s3bike. [lyOnwkarmus 3tux 3amuce
cooOmaer o GoraroM MpoLUIOM IoJyocTpoBa Kpeim
30JIOTOOPJBIHCKOM M OCMaHCKOW JIOXW W MpPeCTaB-
JISIET TeM CaMBIM 3HAYUTEIbHBIN HUHTCPEC IJid pa3HO-
00pa3HbIX HAay4YHBIX AWCLMIUIMH, BKIIIOYas HCTOPHIO,
KYJIbTYPOJIOTHIO, 3THOTpaduio. JIMHrBUCTUUECKUI
HWHTEPEC K TMOJO0HOrO poja 3amucsiM OOYCIIOBJICH,
MIPEX/Ie BCEro TeM, YTO aBTOP JOCTATOYHO MOIPOOHO
OTMCBIBACT pEalMM I10JIyOCTPOBA, OOJIBIIMHCTBO W3
KOTOPBIX — TONOHUMBI U 3THOHUMBI IMTPEUMYIIICCTBCH-
HO KPBIMCKOTATapCKOI'O WM T'PEYECKOTO IPOUCXOXK-
JeHUS.

Peannu sBISIOTCST 00s3aTENBHON COCTaBIISIONIEH
JIMHTBOMEHTAJILHOMI KapTUHbI MHUpPa HapoJa, KOTOPbIC
OTpaXKaroT CHEUU(HUKY €ro BOCIPHUITUSI OKPYKaIoLIe-
ro mupa. I1oBBIIEHHBIH HHTEPEC K N3YUYEHUIO pealnit
TIPOSIBMJICSI BO CEPEAMHE IPOIUIOTO BeKa W OBLT CBSI-
3aH B NEPBYIO OYepelsb C pa3pabOTKOW TeopHuu mepe-
Bozja. B aTOT mepuon peanuu paccMaTpUBAIMCH Kak
0e39KBHBaJICHTHAS JIEKCHKA, TpeOyromas criernuduye-
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CKHUX IIPUEMOB €€ NepeBojia U BIaJCHUS MEPEBOIUH-
koM ¢onoBeix 3HaHui (JI.C. bapxymapos, A.B. ®de-
nmopoB U Ap.). Ilox peanmuelt MOHUMAACH <«JIEKCHYIEC-
CKHE EOUHHIBI HAIMOHAIBHOTO sI3bIKa, 0003HAYaro-
M€ YHUKaIbHBbIE peQepeHThl, MPHCYIIUE U CBOU-
CTBEHHBIE OIPEIEICHHON JIMHIBOKYJIBTYPE, IIPU 3TOM
OTCYTCTBYIOIIHE B comiocTaBisieMoi» [13, c. 185].

B konme XX Beka peanus CTaHOBUTCS OOBEKTOM
JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX HCCIEJOBAaHUM, IIe OHa
paccMaTpUBAETCST BO B3aMMOCBA3H C KyIbTypoit [4].
YTouHeHHe cTaTyca peanii MPOBOAAT CHayala K pas-
TPaHUYECHHIO TaKUX MOHATUH Kak peanus-clioBO U pe-
anusa-Bemb [7, c. 102], a 3aTeM K co3maHuto / MosBIIe-
HUIO TPEXYAaCTHOH CHCTEeMbl TEPMUHOB Kak R-peanus
(mpenmet naeiictBuTenbHOCTH, C-peanus (MaeaabHBIHA
SKBHUBAJICHT CpeNbl OOMTaHWsA colmyMa) U L-peamus
(cpencTBo HOMUHAIIMH KYJIBTYPHOTO KOHIENTa) [6, C.
10].

HeonHnopoaHocTe peanuii MOCTyXuWida OCHOBOM
IUI. IX MHOTOYMCIIEHHBIX KIacCHU(UKaLuii, cpenu Ko-
TOPBIX HauboJee MOMYJSIPHBIMU B JIMHTBUCTHYECKHX
UCCJICJIOBAHUAX SIBIISIOTCS Kitaccugukaius E.M. Be-
pemaruda u B.I'. Kocromaposa, C. Bnaxosa u C.
®nopuna u ap. CerogHss NpPOBOAUTCS U3YUYECHHE OT-
JIenbHBIX BUAOB peanuii [1, 10], B ToM unciie U BEHI-
MBINUICHHBIX [14]; aHanu3upyercs JTUHIBUCTHYECKAS
Y JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKAsi OCHOBA UX CHCTEMAaTH-
3amu [5, 8] u np.

B cBoeii pabore Mbl OyaeM mNpHAEPKUBATHCS
OTpeNieJICHHs] PEajMi MPEAJIOKEHHOE OONrapcKuMu
yuersiMu C. BiraxoBeiM u C. OIIOpPHHBIM, TE pEaUH
MOHUMAIOTCS KaK CJIOBAa WJIM YCTOMYUBBIE CIIOBOCOYE-
TaHWUs, KOTOpbIE HAa3bIBAIOT OOBEKTHI, XapaKTEpPHbIE
JUISL )KU3HM B LIEJIOM, U B YaCTHOCTH, OBITa, KyJIbTYPBI,
COLIMAJILHOTO KOHTEKCTa OJHOT0 KOHKPETHOTO HapoJia
U 4Yy>XIbpl OIpyromy Hapony [3, c. 55]. Ilpu ananuze
peanuii Mbl onupaeMcs Ha Kinaccudukanuio B.C. Bu-
HOTPaIoBa, OTpaKalolash B TOJHOW Mepe crenudu-
YecKHe UCTOpUYecKre (akThl ONpeAeICHHOIO Peruo-
Ha [2].

B nyTeBbIx 3ammckax e jisi MoTpe BCTpedaroTcs
TOTIOHUMBI M aHTPOIMOHHMMBI, YTO B IEJIOM COOTBET-
CTBYyeT cyTH Tpasejora. OcoOeHHOCTBIO €ro 3amucei
ABJSIETCS. TOT (PaKT, YTO PeaNMu MOAAHBI KypCHBOM,
YTO 3HAYMTENBHO 00JIerdaeT ux MOUCK.

PaccmoTpum noapoGHee BUIBI peainii, CBA3aHHbIC
¢ ero npedsiBanneM B Kpoimy.

Tononumel. B pabote me s MoTpe BeTpeuaroTcs
MaKpOTONOHUM KpwviM, OHKOHUMBI, THAPOHHUMBI U
OpPOHMM.

- MAaxkpoTONOHMM  (Ha3BaHHE IIOJIyOCTPOBa).
Haubonee dacto ymorpeOiseMbIM sIBISIETCSl cOYeTa-
aHue Crim Tartary Kpemvckas Taprapus’, Hanp.: was
fending into Crim Tartary to buy Horses [15, c. 21]
‘HanpaBsuics B Kpeimckyto Taprapuio, 9ToObI Ky-
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MUTH JIomaelt * (31eck U nanee neperos aBTopos B.b.
u JI.J1.). Wcnone3oBanue tononuma Tapmapus s
0003HaueHNsT OOMTHPHBIX BOCTOYHBIX OOJIacTell Hapo-
JIOB, TIOMABIIMX KOTAa-THOO MO BIUSHHE MOHTOJIOB,
OBUIO pacmpoCTpaHEHHBIM AJIS 3alaJHOEBPONCHCKON
nmutepatypsl u kaprorpaduu ¢ X1 mo XIX BB. Oye-
BHIIHO, Teorpadudeckmii Mapkep «KpbIMCKas) BBI-
MOJHSTO0 QYHKIMIO UaeHTH(UKanuu peruona. Ha ato
YKa3bIBalOT ynorpedisiemsle e s MoTpe TONOHUMBI
cocennux permonoB Akerman Tartary ‘Axepmanckas
taprapusi, Ozakovian Tartary ‘OuakoBckast Tapra-
pus’, Noghaian Tartary Horaiickast Taprapus ' [15, C.
21].

e 151 MoTpe ucmonb3yeTr Takke KpaTkyro (Gopmy
couetanust Crim U COBpEeMEHHOE aHTJIMHCKOE Ha3Ba-
aue Crimea: Crimea or Crim, the modern name of the
whole Peninsula ‘Crimea wmu Crim coBpemeHHOE
Ha3BaHHe Bcero moiyoctpoBa’ [22]. ®opma Crim
CKOpee BCEro JIATUHCKOTO MPOUCXOKICHUS U CBSI3aHA
C JOMUHHMPOBAaHHEM B TO BpeMs JIATHHCKOTO SI3bIKa
JUIst 0003HaueHMsI Teorpaduueckux 00bekToB. Tak, B
pabote ne s MoTpe B 3HAUEHUH «IIOIYOCTPOBY HC-
MOJIB3YyETCsl JIATHHCKOE 3aMMCTBOBaHHE paeninsula:
Peninsula Crim ‘monyoctpos Kpsim .

KpOMe 9TOro, NyTCHICCTBEHHUK HCIIOJIB3YET UCTO-
puyecKkrie Ha3BaHUs moiyocTpoBa Taurica Cherso-
nesus Xepcounec TaBpuueckuii’ u Scythia ‘Ckudus’,
Cimmeria ‘Kummepus’. DTH TOMOHHMBI TaKXKe Jia-
THUHCKOI'O MMPOUCXOXKICHUA.

- OMKOHUMBIL. B yucliie nepBbIX ONKOHHMOB B ITyTe-
BOM JHEBHUKE Je Ji1 MoTpe ymomuHaercs Precop
Tlepexon’, ropon, Haxozsamuiics Ha Ilepexomckom
nepeuteiike. [lo muenuto Il. Ilannaca, ero Ha3BaHue
HUMeeT claBsiHcKoe mpoucxoxaeHue [9]. e nsa Motpe
Ha3bIBa€T €r0 Ha3BaHHUE, YNOTPEOIsSEMOE MECTHBIMU
xurensamu: at the town, call’d by us Precop, by the
Inhabitants Hor or Horcapi, where Strabo places
Cimmeria ‘B ropoj, KOTOpbIii MbI Ha3biBaeM [Ipekor,
a MectHble xutenu — Op wim Opkanu, tae Ctpabon
nomemniaer Kummepuio® [15, €. 22]. 3mech Mbl BUAUM
TaKXke yIMOMHHAEMOE MCTOPUYECKOE Ha3BaHHWE TONY-
octpoBa Kummepusi.

OmnuceiBasgs CBOIO Oecely C MECTHBIM JKHUTEJIEM-
rpekoM Jle i1 Motpe ynomutaer tononum Kuslowe
‘Kosnos’, npexxHee Ha3Banue EBmaropun [15, €. 23].
Cam ropoj mpousBesl Xopollee BIeYaTiIeHUue Ha IIy-
TelecTBeHHUKa. [Ipy 3ToM OH ommcan Hapobl, KOTO-
pele ero 3acemsuim: a pretty large Town, well people
with both Turks, Tartars, Greeks, Armenians and Jews
[15, c. 23] ‘noBoibHO OONBIIOH TOPOA, B KOTOPOM
XOPOIIO MPOXHUBAIOT TYPKH, TaTaphl, TPEKH, apMSHE U
eBpen’. [To3ke OH HCOIB3YET APYTOil BAPUAHT TOIIO-
nuMa Kesleve ‘Kesnes / I'e3nés’ [15, €. 36], koTopsIit
ObUI pacpOCTPaHEH CPeAH KPHIMCKHX TaTap.
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3areM nie 11 MoTpe mocemaer XaHCKYl CTOJIHILY
Bacchiserai ‘baxuucapaii’, KOTopblii OH omucan Kak
‘OTKpBITBIM, CKOpee IJIMHHBINA, YeM IIUPOKUN TOpOj,
Jexaumi Mex AByX rop’: an open Town, rather long
than broad, between two high Mountains [15, c. 23].

OH Taxke yNOMHHAeT IIOCEIEHUs,, KOTOpbIE pac-
noJjarajauch Hepaneko oT baxuucapas Takue Kak, Kak
Neapolis of Scylurus ‘Heamons Cxuaypekuii’ [15, C.
27], u Ackmedgick ‘Ax-meuers’ (28). Heanoav Cku-
Jypckull ceromHsl m3BecTeH Kak Heanonv Cxughckuii
npeAcTaBisii  coboit  cromuny Bemmkoit Ckudwum.
HazBanmne Cxunypcxuil yxassiBaeT Ha umMs napsi Cku-
Jqypa, B TOAbI MPABIEHUS KOTOPOrO IOPOA CTal 3Ha-
yuMbIM. O0a MocesIeHus CeroJHs HaxoIsATCs B TOPO/I-
ckoii yepte Cumdepornos.

e n1s Motpe Ha3piBaeT Tarke Tormonumbl Caffa
‘Kadda’ u ero mcropuueckoe Hazsanme Theodosius
‘@eomocus’ [15, ¢. 33]; Carasou ‘Kapacy’ [15, c. 31]
(oueBumHoO, Kapacybaszap), Sudac ‘Cynak’ [15, c. 33].
IIpu mocemenun okpectHoctedl baxuucapast on omnu-
ChIBa€T TroOpoja-kpernoctb Mancop ‘Manrym’, pacmo-
JoXeHHbId Ha rope: Mancop, which is above two
Leagues from it, as well as that, only Jews for Inhab-
itants ‘MaHkoII, KOTOPBI HaXOMUTCS OOIBIIE IBYX
JIbe OT CI0/Ia, U HACEJICH TOJIbKO eBpesimu’ [15, . 28].

[lyTemecTBeHHUK AOCTATOYHO MOAPOOHO Mpen-
craBisieT HaceneHnsni nmyskr Callati [15, ¢. 35], xo-
TOPBIA CETOIHS TPYAHO WIACHTU(PHUIMUPOBATH, XOTS JE
15 Motpe nipu ero onucanuu cceiiaercs Ha Ctpabo-
ga: Callati is a little inconsiderable Town, or rather a
miserable Village, having only a Castle almost entire-
ly ruin’d; Strabo has placed its Port in the Number of
good ones ‘Kammatd — MajeHbKHH, HEMPHUMETHBINA
TOPOZOK, WJIH, CKOpEE, JKaJKasi IePeBYIIKa, B KOTOPOi
€CTh TOJBKO 3aMOK, TIOUTH MOJIHOCTBIO pa3pylICHHEIH;
Ctpabon cumraer ero xopommum moprom’ [15, c. 35].
MOHO HpeAnoNoKHUTh, YTO Peyb HIET 00 HCKaKEH-
HOM Jie 11 MonTpe Tononnme Kanuma ‘Snta’ [11, c.
209], xoTopoe 4YacTO BCTpe4aeTcs B JOKYMEHTax M
kaptax XIV Beka. B mons3y 3Toro (hakra CBUIETENb-
CTByeT ynoMHuHaHue Mecteuka Thousla: | stop’d in my
way, about half an Hour, to see the Salt-Pans I stop'd
in my way, about half an Hour, to see the Salt-Pans
‘5l ocTaHOBMIICA 1O IyTH NIPUMEPHO HA IoJI4aca, YyTo-
OBl TOCMOTPETH CoJIOHYaku . B To BpeMs Hexaneko oT
SAntel Haxomwiics HacelneHHBIH myHKT Tysnep /
Troznep (ceronus — BeicokoropHoe).

OTtmeTHM Takke W HeOOBIYHYI0 (OpMYy TONMOHHUMA
Guerche: ‘Kepus’: | dined the Day following at
Guerche, another Sea-port Town, which a Castle not
so ruinated, and a little better Harbour than Callati,
where lay some Galleys ‘Ha crnemyromuit neus s ooe-
nan B Kepun, emie oqHOM MOPCKOM MOPTOBOM TOpO/IE,
B KOTOPOM 3aMOK HE TaK CHJIbHO pa3pylleH, U B raBa-
HU 4yTh Toiydire, 4eM B Kamiatu, rne crosio He-
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ckoibko ranep’ [15, c. 35]. U3BectHo, uTO OONEE
paHHHME Ha3BaHMs TOro ropoja 3By4anu kak Cerchio
/ Cherz, xorma on Bxoawi B 'enyasckyro I'azapuio u
Benenuanckoii Pecniyonuku. B coctaBe Ocmanckoit
HUMIIEpUU OH cTajd uMeHoBaThcs Kepus. [le ns1 Motpe,
OUYEBUIHO, U €T0 MepeAadd Ha (DPaHIy3CKHH S3BIK
HCTIONTE30BAN TPAHCKPHIIIHIO.

- ruApOHUMEI. Yare Bcero B 3amucsx Ae Jst Motpe
BCTpedaeTcsl Ha3BaHue UepHOTo Mopsi, mepeaaBaeMoe
Ha aHrauickoM sa3bike kak Black Sea, uro nmonHOCTBIO
COOTBETCTBYET IPABOMNHMCAHUIO COBPEMEHHOIO aH-
ruiickoro sizbika. OH TaKKe YIIOMHHAET €r0 MECTHOE
maszBanne Cara-Degnis ‘Kapa [enms’, pacmpoctpa-
HEHHOE cpe/u KpbIMCKuX TaTap [15, ¢. 36].

Cpenu Apyrux ruIpOHUMOB YIIOMUHAIOTCS Ha3Ba-
uue pexu Belbeck ‘Bensbex’ [15, c. 28] u ogHoro us
ee npurtokoB Cathick ‘Kauwmk’: By the Side of that
Palace Wall runs a clear Stream, which is not consid-
erable enough to be term’d a River, but uniting its
Waters with others, forms the little Rivulet Catchick
and being enlarged by other Brooks ‘Psmom ¢ aroi
JIBOPLIOBOM CTEHOW IPOTEKAECT UUCTBIM pydel, KOTO-
PBIi HETOCTATOYHO BEJHK, YTOOBI Ha3BIBATHCS PEKOM,
HO, COEIHMHSACH CO CBOMMH BOJaMH, OOpa3zyeT He-
Oonpmoit pydeexk Kauwk, xoTopblii pacmmpsieTcs: 3a
cuer aApyrux pydses’ [15, €. 28]. Takoe e Ha3BaHHE
Kauux wim benvbex, Io TaHHBIM 11e JI1 MoTpe, HOCHIT
W COPT BUHOTPaJia, IPOpPaCcTABIINA B JOJTMHE PEKH.

B Hauane cBoel Moe3nKd MO MOJYOCTPOBY IyTe-
[IECTBEHHUK YTOTPEONseT THIPOHUM JATHHCKOTO
npoucxoxaenus Biceps Palus ‘mByrmaBoe 60510TO’
(ceroans: o3epo Cusarmr): his Revenues arise out of
some Salt-Pits not far from the Town, towards Biceps
Palus, Ero moxo/pl CKJIaJBIBAIOT HECKOJBKO COJIEBA-
pEeHb, HaXOJUWBIIWECS HENAJeKO OT TOpojaa, II0
Hanpasienun k Biceps Palus [15, c. 22].

- opoHnMbl. Cpeu Ha3BaHUI KPBIMCKHX TOP JIe JIst
Motpe ynoMHHaeT TOJIBKO OPOHUM [rapezus, IpeB-
Hee Ha3BaHue ropbl YaTeipaar [15, ¢. 23].

AHTpONIOHHUMEL. B cBOEM IyTeBOM JHEBHUKE /€ JIst
Mortpe ynotpebiisieT STHOHUMBI, OHUMBI, Tipodeccro-
HUMBI U Ap. Cpeay sKuTeNel MmoyocTpoBa OH Ha3bl-
BaeT TAaKWe 3THUYECKUE TPYIIbI, Kak TUrks ‘rypku’,
Tartars ‘raraper’, Greeks ‘rpeku’, Armenians ‘ap-
Mmsae’, Jews ‘eBpen’, Cossacks ‘kaszaku’ W paHee JKH-
Bynme Hapoxsl Dacians ‘maku’, Getes ‘roter’, Skytes
‘ckudbr’; Taroke mumer o Noghaians ‘noraiinsr’, Cir-
cassians ‘uepkecsr’, Muscovite ‘mockoButhel’, Hun-
garians ‘senrpsi’, Moldavians ‘monnmasane’, Wala-
chians ‘Bamaxu’m ap. B Hawane cBoero onmcanusi oH
yrnoMmuHaeT 3THOHMM Lipka ¢ mocnexyromm o0bsic-
HenueMm a Lithuanian Turk of those that were at
Caminick when the Turks had it ‘JTunka — nuToBCK M
TYPOK, U3 TeX, uTo Obuin B KamuHuke, Koraa oH npu-
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Haanexan Ttypkam® [15, ¢. 21]. Ckopee Bcero, 3ToT
STHOHHMM OBUT MaJi0 3HAKOM €BpOTICHIIaM.

Cpenu mpodeccnOHNMOB, XapaKTEPHBIX IS TOTY-
OCTpOBa TOTO BpPEMEHH, BCTpedaroTcs Han ‘xan’,
Basbaw ‘mamma’, Janizaries ‘susraaper’, Myrsa ‘myp-
3a’, Visier ‘Busups’, Eunuchs ‘esmyxm’, Odalicks
‘omanMcKu’, Seymens ‘ceMeHbI, OXPaHHUKU XaHa M
Ip., KOTOpBIE OTOOpaXkany TOCyAapcTBEHHOE YCTpOU-
CTBO IIOJIyOCTPOBA.

Cpemy OHUMOB BCTPEUAIOTCS MMEHA COOCTBEHHBIC
ceiHoBel xaHa: Sultan Galga, Noradin Bey, Horbay
‘Opben’”: His oldest Son is call'd Sultan Galga...; the
second Horbay, Lord of Hor...; the third Noradin Bey
‘Camoro ctapuiero coiHa 3Banu Cynran ['anra (Kan-
ra), Broporo OpOeii — Biactutens Opa (Ilepekona);
tperbero Hopamun beit’ [15, €. 25]; umeHa rnaB de-
TBIPEX CaMBIX BIHUSTENBHBIX cemelr Ghereim Myrsa
‘Tepeiim myp3a’ , Zidgiut Myrsa ‘3umkyt mypsa’,
Manssir Mursa ‘Mancup myp3a’, Kaiba Myrsa ‘Ka-
nba myp3a’ u xana Chirinbey ‘[upunteii’ [15, c. 25]
u ap. B MmycynemaHcKkoii cpelie pedeHKa, poKICHHOTO
ot paba, naseiBamu Yeffir Oglou ‘Edup ormer” (oue-
BUIHO, MCKaXEHHOE OT apabckoro kagup ‘HeBep-
HeIii’, Son of a Slave ‘cein pa6a’, Guiaour Kan ‘rsyp
xan’, Blood of an Infidel ‘KpoBs HeBeproro’ [15, c.
25].

Kpome TOro, myremecTBeHHUK HEPENKO OTCHUIAET
K W3BECTHBIM TEPCOHAM, YbH MMEHa cBsi3aHbl ¢ KpbI-
MOM B pa3jM4HbIC HCTOPUYECKUE STMOXH, Hamp., Stra-
bo ‘Crpabon’, Ptolemy ‘ITromomeii’, Mithridates
‘Murpumar’, Prince Galliczin ‘kus3p Tomurmn’; a
TaK)Ke UMEeHa TeX, KTO MOMOT e Jisi MoTpe oraHuzo-
Barhb ero myremectsiue B Kpeim: King Stanislaus ‘xo-
posb Cranucnas’, Mr. Wranghel ‘r-u Bpauresns’ u ap.

B pabote ne ns Motpe BcTpevarotcesi dTHOrpadu-
yeckue peainu, kak onexkaa Cirkass Yapungi [15, c.
26] ‘uepkecckas AmyHxu / Oypka’; Ha3BaHHWE MOHET
Beschelick ‘Gemienbik/Oenuibik  (Menkasi MoOHeETa)’,
Aspres ‘akue’, HasBaHHMs MeCTHBIX Omrox Shorba
‘mypma’: Shorba; a Composition of Meat boil 'd with
Wheat, Barley or Cummin, to which the Richer sort
add Spice and Butter, and it is the best, most esteemed
and most general Dish among the Tartars ‘mrypmna —
0010 U3 Msca, OTBAPEHHOTO C MILIEHUIEH, TUIMEHEM
WIM TMHHOM, K KOTOpOMY OoJjiee Oorarble JIOIH J10-
0aBISIOT CIEMM W CIMBOYHOE MAacio, U 3TO CaMoe
Jydiiee, MOYUTAEMOE U paclpoCcTpaHeHHoe OJII0A0 y
tatap’; Boza ‘Oy3a (rycroii OenoBaThlii HAIUTOK, CO-
CTOSIIIIMM U3 HEKOTOPOTO KOJMYECTBA MPOCSHOW MYKH
u Boael)’, Talcan ‘rankad / TOJOKHO’.

He ns MoTpe ynoMuHaeT TakKe MECTHOE Ha3Ba-
HHE apXHTEKTypHOro coopyxenus Kale ‘kperocts’,
KOTOPOE YacTO BCTpEYaeTCs B HA3BAHMUSAX MHOTOUYHC-
JIGHHBIX MMOCTpOEK, Hamp., Jegni Kale ‘Enu-kane (Ho-
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Basi Kpernocth)’. Kak Mbl BUIWM, U mepegadd OHU-

MOB M 3THoOrpaduueckux peanuii ae ns1 Motpe uc-

MOJIB3yeT TPAHCITUTEPAIHIIO / TPAHCKPUIIIIHIO.
BriBOaDI

Takum oOpazom, onmcanne KpbiMckoro momyocrt-
poBa, OomyOIMKOBaHHOE MyTemecTBeHHIKoM O0pu e
s Motpe B Hauane X VIII Beka, mpemcraBiseT coOoi
WUCTOYHHUK, COJCPKAIUA yHUKaJIbHbIE CBEIEHHUS O
KpPBIMCKOM >KM3HU TOro BpeMeHH. lIpejcTaBiieHHbIE
ne 11 MoTpe peanud MoJyoCcTpoBa BKIIOYAKOT TOIO-
HUMHKY U aHTPOTOHHMBI, YTO B LIEJIOM XapaKTEPHO
s TpaBenora. Cpeay TONOHMMOB JIOMHHUDPYIOT OH-
KOHHMMBI — Ha3BaHUsI KPYITHBIX HACEJICHHBIX ITyHKTOB,
KOTOpBIE MOCeTH Jie Jisi MoTpe. YIOMHHAIOTCS TaKkxkKe
Ha3BaHMs MOJyOCTPOBA, BOJOEMOB M Topsl. [lyremre-
CTBCHHUK HCIIONB3YeT MPH 3TOM YCTOSIBIIHECS B 3a-
MMaJIHOECBPOIIEHCKON KyJIbType Ha3BaHMs, €CIU PEeyb
uaer o makporormonumax Crim Tartary Kpeimckas
Taprapusi’, Taurica Chersonesus Xepconec TaBpwu-
geckuii, Scythia ‘Cxudus’, Cimmeria ‘Kummepust’;
otikonmmax Precop Tlepexon’, Caffa ‘Kaddda’, Theo-
dosius ‘@deomocus’; runponnmax Black Sea Uepnoe
mope’, Belbeck ‘Bennbex’, Biceps Palus ‘aByriasoe
6omoto (CuBamr)’ m opoHuMe Trapezus ‘Yarteipmar’.
He ns Motpe wucnonp3yer Opu 3TOM JIATUHCKHE
HasBaHms kak Taurica Chersonesus, Scythia, Cimme-
ria, Theodosius, Biceps Palus, Trapezus u np., aH-
rmuiickue — Black Sea, cmemannsie (coueranue Ja-
THHCKOTO W anrmuiickoro) — Neapolis of Scylurus.
Jlns mepeadyd MaJOW3BECTHBIX TOMOHHMOB ITyTeIlle-
CTBCHHUK IMpHUOeraeT K TPAHCKPHUIILIUK WU TPaHCIH-
teparm — Kallati, Thousla u mp.

Cpenu aHTpOmOHMMOB B pabore ne s Motpe
MPECTaBICHbl YTHOHUMBI, OHHUMbI U MPOPECCUOHU-
Mbl. [Ipyn ux nmepenade Ha aHIVIMACKUI SI3bIK OH HC-
MOJIb3yeT TPAHCKPUIIIMIO WIH TPAHCIUTEPALHIO.
Hecootsetctre hoHeTndyeckorr U opdorpadudeckoit
0a3bl aHTIMHCKOTO SI3bIKA M TIOPKCKHUX S3BIKOB (TY-
PEIKOTO M KPBIMCKOTATAPCKOTO) YCIOKHUIIO Tepeaa-
4y SK30THYECKHX JJIs 3aMajJHOr0 eBporeina Ha3Ba-
HI/II\/'I, 9qTO B IlaHBHeﬁmeM BBI3BIBACT 3aTPYAHCHHUE B UX
uaeHTUGHUKAIMK, Kak Hamp., Aspres ‘akde’, Cirkass
Yapungi ‘uepkecckas smymku / 6ypka’, Guiaour Kan
‘rayp xan’, Zidgiut Myrsa ‘BumkyTt myp3a’, Yeffir
Oglou ‘Edwup ornst " u ap.

CTouT OTMETHTB, YTO UMEHHO peanuu B padote e
a1 Motpe cnocoOCTBYIOT mepeade HCTOPHYECKON
00OCTaHOBKH IOJYOCTPOBA, MOKa3aB €ro 3THHYECKYIO
Y TOTIOHUMHYECKYI0 cnennduky. Ero myreBbie 3ammc-
KM MOTYT CTaTh HCXOAHBIM ITyHKTOM JUJIsl ajibHEHIIe-
IO HCCIICIOBaHMsI M3MEHEHUH B BOCTIPUATUH M Tepe-
na4y€ KPBIMCKUX peajmf/'l MPpEACTAaBUTECIIAMU 3aIlaTHBIX
JIUHTBOKYJIBTYP.
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